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taire 
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Convention collective de travail A 
13 december° 2023 
	

13 decembre 2023 

Betaling van een aanvullende vergoeding op de 
	

Paiement d'une indemnite complementaire aux al- 
werkloosheidsuitkeringen na be6ndiging van de 

	
locations de chomage en cas de fin de contrat 

arbeidsovereenlcomst door medische overmacht in 	pour force majeure medicale dans les boulange- 
de baldcerijen en banketbaldwrijen 	 ries et patisseries 

HOOFDSTUK L Toepassingsgebied 
	

CHAPITRE Ier. Champ d'application 

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereen-
komst is van toepassing op de werkgevers en de 
arbeiders van de baldcerijen, de banketbaldwrijen 
die "verse" producten vervaardigen voor onmiddel-
lijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en 
de verbruikszalen bij een banlcetbaldcerij. 

Article 1 er. § 1 er. La presente convention collective 
de travail s'applique aux employeurs et aux ouvriers 
des boulangeries, des patisseries qui fabriquent des 
produits "frais" de consommation immediate a tres 
court delai de conservation et des salons de con-
sommation annexes a une patisserie. 

§ 2. Met "arbeiders" worden alle arbeiders bedoeld, 	§ 2. Par "ouvriers" sont vises : tous les ouvriers sans 
zonder onderscheid naar gender. 	 distinction de genre. 
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HOOFDSTUK II. 
Defr.nitie van "Heine bakkerijen en banketbakkerij- 
en"  

CHAPITRE IL Def nition de 'petites boulangeries 
et pdtrsser ies" 

Art. 2. Onder "kleine baldcerijen en banketbakkerij-
en" wordt verstaan : de baldcerijen, de banketbaldce-
rijen die "verse" producten vervaardigen voor on-
middellijke consumptie met zeer beperlcte houd-
baarheid en de verbruikszalen bij een banlcetbaldce-
rij, die gemiddeld minder dan 20 arbeiders (uitge-
drukt in voltijdse equivalenten) tewerkstellen. 

Art. 2. Par "petites boulangeries et patisseries" on 
entend : les boulangeries, les patisseries qui fabri-
quent des produits "frail" de consommation imme-
diate a tres court delai de conservation et les salons 
de consommation amlexes a une patisserie qui oc-
cupent en moyelme moins de 20 ouvriers (exprimes 
en equivalents temps plein). 

Onder "grote baldcerijen en banketbaU-erijen" 
wordt verstaan : de baldcerijen, de banketbakkerijen 
die verse producten vervaardigen voor onmiddellij-
ke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en 
de verbruikszalen bij een banlcetbaldcerij die gemid-
deld 20 of meer arbeiders (uitgedrulct in voltijdse 
equivalenten) tewerkstellen. 

Par "grandes boulangeries et patisseries", on en-
tend : les boulangeries, les patisseries qui fabriquent 
des produits frais de consommation immediate a 
tres court delai de conservation et les salons de con-
sommation annexes a une patisserie qui occupent en 
moyenne 20 ouvriers ou plus (exprimes en equiva-
lents temps plein). 

Het aantal arbeiders wordt berekend per technische 
bedrijfseenheid (TBE) in de zin van de bedrijfsor-
ganisatiewet. 

Le nombre d'ouvriers est calcine par unite technique 
d'exploitation (UTE) au lens de la loi portant orga-
nisation de 1'economie. 

Het gemiddeld aantal arbeiders wordt jaarlijks op 
30 september (= dag X) bepaald en dit op basis van 
de tewerlcstelling van de arbeiders ear de interim-
arbeiders in de referteperiode, die loopt van 
1 september tot 31 augustus voorafgaand aan dag X. 

Le nombre moyen d'ouvriers est determine chaque 
annee le 30 septembre (= jour X) et ce, sur la base 
de 1'occL pation des ouvriers et des ouvriers interi-
maires durant la periode de reference, qui court du 
Ier septembre au 31 aofrt precedant le jour X. 

Het aantal voltijdse equivalenten wordt bekomen 
door het aantal kalenderdagen dat elke arbeider en 
interim-arbeider in de referteperiode in dienst was 
to delen door 365. 

Le nombre d'equivalents temps plein est obtenu en 
divisant par 365 le nombre de jours civils ou chaque 
ouvrier et ouvrier interimaire etait en service durant 
la periode de reference. 
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Voor arbeiders die een uurregeling hebben van 
minder dan 75 pct. van een voltijdse uurregeling 
wordt het totaal aantal kalenderdagen zoals beko-
men in toepassing van het vorige lid gedeeld door 2. 

Pour les ouvriers qui ont un horaire de moins de 
75 p.c. d'un horaire a temps plein, le nombre total 
de jours civils est le nombre total de jours civils ob-
tenu en application de 1'alinea precedent divise 
par 2. 

Periodes van schorsing van de arbeidsovereenkomst 
ingevolge langdurige zielcte (dit is vanaf meer dan 
3 maanden ziekte) en volledige onderbreking van 
prestaties in het kader van tijdskrediet of themati-
sche verloven tellen niet mee in deze berekening. 

Les periodes de suspension du contrat de travail 
pour maladie de longue duree (c'est-a-dire a partir 
de plus de 3 mois de maladie) et l'interruption com-
plete des prestations dans le cadre du credit-temps 
ou de conges thematiques ne comptent pas pour cc 
calcul. 

Het resultaat dat in toepassing van deze paragraaf 
op dag X wordt bekomen heeft uitwerking vanaf 
1 januari volgend op dag X. 

Le resultat obtenu en execution de cc paragraphe au 
jour X est applicable a partir du ler janvier suivant 
le jour X. 

Als het resultaat dat op dag X wordt bekomen tot 
gevolg heeft dat een onderneming overgaat van een 
kleine baldcerij en banketbaldcerij naar een grote 
baldcerij en banketbaldcerij of omgekeerd dient de 
werkgever de arbeiders hiervan uiterlijk op 
31 oktober volgend op dag X schriftelijk in kennis 
to stellen. 

Si le resultat obtenu au jour X a pour consequence 
qu'une entreprise passe d'une petite boulangerie et 
patisserie a une grande boulangerie et patisserie, on 
1'inverse, 1'employeur doit en informer les ouvriers 
par ecrit pour le 31 octobre an plus tard suivant le 
j our X. 

HOOFDSTUK III. Algemene r•egeling 
	 CHAPITRE III. Regime general 

Art. 3. De regeling in dit hoofdstuk is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders bedoeld in 
artikel 1, met uitzondering van de "kleine baldcerij-
en en banketbaldwrijen". 

All. 3. Le regime du present chapitre s'applique aux 
employeurs et aux ouvriers vises a Particle ler, a 
1'exception des "petites boulangeries et patisseries". 

Art. 4. Indien een einde aan de arbeidsovereen-
komst wordt gemaakt door medische overmacht, 
ontvangen de arbeiders, boven de werkloosheids-
uitkeringen waarop zij recht hebben, een aanvullen-
de vergoeding ten laste van de werkgever. 

Art. 4. En cas de cessation du contrat de travail re-
sultant d'un cas de force majeure medicale, les ou-
vriers re~oivent, en plus des allocations de chomage 
auxquelles ils ont droit, une indemnite complemen-
taire a charge de 1'einployeur. 
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Art. 5. § 1. De aanvullende vergoeding bedraagt per 
dag gedelct door een werkloosheidsuitkering: 

® 	Vanaf 01/10/2023: 13,15 EUR 
® 	Vanaf 01/01/2024: 13,39 EUR 

§2. Deze aanvullende vergoeding wordt vanaf 1 
oktober 2023 gekoppeld aan de evolutie van de af-
gevlakte gezondheidsindex, overeenkomstig de col-
lectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot 
koppeling van de lonen aan het indexcijfer der con-
sumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comite voor 
de voedingsnijverheid (reg. nr. 106104/CO/l18 -
koninklijk besluit van 21 januari 2013, Belgisch 
Staatsblad van 19 maart 2013). 

Art. 6. Deze aanvullende vergoeding is verschul-
digd voor de dagen van werkloosheid na het einde 
van de arbeidsovereenkomst tijdens een periode 
gelijk aan een week per volledig jaar ancienniteit. 

Art. 5. §1", L'indennlite complementaire s'eleve a 
par jour couvert par une allocation de chomage 

®A partir du 01/10/2023: 13,15 EUR 
®A partir du 01/01/2024: 13,39 EUR 

§2. Cette indemnite complementaire est rattache a 
P6volution de Pindice sante lisse a partir du I" oc-
tobre 2023, conformement a la convention collec-
tive de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de 
la Commission paritaire de Pindustrie alimentaire, 
rattachant les salaires a Pindice des prix a la con-
somrnation (n° enreg. 106104/CO/l18 - arrete royal 
du 21 janvier 2013, Moniteur belge du 19 mars 
2013). 

Art. 6. Cette indemnite complementaire est due 
pour les jours de chomage apres la fin du contrat 
durant une periode egale a une semaine par annee 
complete d'anciennete. 

Art. 7. De in dit hoofdstuk beoogde ondernemingen 
kunnen de kost van dew regeling gedeeltelijk recu-
pereren bij het "Waarborg- en Sociaal Fonds voor 
de bald,,erij, banketbakkerij en verbruikszalen bij 
een banketbakkerij" volgens de modaliteiten vastge-
legd door de raad van bestuur van het "Waarborg-
en Sociaal Fonds voor de bakkerij, banketbakkerij 
en verbruikszalen bij een banketbakkerij". 

Art. 7. Les entreprises concernees par le present 
chapitre peuvent recuperer partiellement le cout de 
ce regime aupres du "Fonds social et de garantie de 
la boulangerie, patisserie et salons de consomma-
tion annexes" selon les modalites fixees par le Con-
seil d'administration du "Fonds social et de garantie 
pour la boulangerie, patisserie et salons de con-
sommation annexes". 

HOOFDSTUK IV. 
Regeling van toepassing op de "lzleine bakker•ijen en 

banketbakkerijen" 

CI-IAPITRE 1V. 
Regime applicable aux'~petites boulanger•ies etpd- 

tisseries" 

Art. 8. De regeling in dit hoofdstuk is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de "klei-
ne bakkerijen en banketbakkerijen" die ressorteren 
onder het Paritair Comite voor de voedingsnijver-
heid. 

Art. 8. Le regime du present chapitre s'applique aux 
employeurs et aux ouvriers des "petites boulange-
ries et patisseries" ressortissant a la Commission pa-
ritaire de Pindustrie alimentaire. 
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Art. 9. Indien een einde aan de arbeidsovereen-
komst wordt gemaakt door medische overmacht, 
ontvangen de arbeiders, bovenop de werkloosheids-
uitkeringen waarop zij recht hebben, een aanvullen-
de vergoeding ten taste van het "Waarborg- en So-
ciaal Fonds voor de baldcerij, banketbaldwrij en 
verbruikszalen bij een banketbaldwrij". 

Art. 9. En cas de cessation du contrat de travail r6-
sultant d'un cas de force majeure m6dicale, les ou-
vriers re~oivent, en plus des allocations de ch6mage 
auxquelles its ont droit, une indemnit6 compl6men-
taire a charge du "Fonds social et de garantie de la 
boulangerie, patisserie et salons de consommation 
aimex&' . 

Art. 10. fl. De aanvullende vergoeding bedraagt 
per dag gedekt door een werkloosheidsuitkering: 

® 	Vanaf 01/10/2023: 13,15 EUR 
® 	Vanaf 01/01/2024: 13,39 EUR 

§2. Deze aanvullende vergoeding wordt vanaf 1 
oktober 2023 gekoppeld aan de evolutie van de af-
gevlalcte gezondheidsindex, overeenkomstig de col-
lectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011 tot 
koppeling van de lonen aan het indexcijfer der con-
sumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comit6 voor 
de voedingsnijverheid (reg. nr. 106104/CO/118 -
koninklijk besluit van 21 januari 2013, Belgisch 
Staatsblad van 19 maart 2013). 

Art. 11. De aanvullende vergoeding is verschuldigd 
voor de dagen van werkloosheid na het einde van de 
arbeidsovereenkomst gedurende een periode vast-
gesteld op : 

Art. 10. §ter. L'indemnit6 compl6mentaire s'61eve 
par jour couvert par une allocation de ch6mage a 

®a partir du 01/10/2023: 13,15 EUR 
® a partir du 01/01/2024: 13,39 EUR 

§2. Cette indemnit6 compl6mentaire est rattach6 a 
F6volution de 1'indice sant6 liss6 a partir du ter 

octobre 2023, conform6ment a la convention col-
lective de travail du 20 juillet 2011, conclue au 
sein de la Commission paritaire de Pindustrie 
alimentaire, rattachant les salaires a 1'indice des 
prix a la consommation (n° enreg. 
106104/CO/l18 - arrW royal du 21 janvier 2013, 
Moniteur belge du 19 mars 2013). 

Art. 11. Cette indemnit6 compl6mentaire est due 
pour les jours de ch6mage apres la fin du contrat de 
travail durant une p6riode fix6e a : 

Dienstj wren 	 Bestaanszekerheid (in 
	

Ann6es de service 
	

S&urit6 d'existence 
kalenderdagen) 
	

(en jours civils) 

-10 
	

0 
	 -10 

	
0 

10 < 15 
	

21 
	

10 < 15 
	

21 

15 < 20 
	

42 
	

15 < 20 
	

42 

20 en meer 
	

56 
	

20 et plus 
	

56 

Art. 12. De werkgevers en de arbeiders verbinden 
	Art. 12. Les employeurs et les ouvriers s'engagent 

zich ertoe de formulieren to gebruiken die hiertoe 
	a utiliser les formulaires 6tablis par le fonds so- 

door het waarborg- en sociaal fonds worden opge- 	cial et de garantie a cette fin. 
steld. 
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HOOFDSTUK V. Looptijd van de overeenkornst 	CHAPITRE V. Duree de la convention 

Art. 13. §1. Deze collectieve arbeidsovereeiflcomst 
treedt in werking op 1 oktober 2023. Zij vervangt 
de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comit6 voor de 
voedingsnijverheid, betreffende de betaling van een 
aanvullende vergoeding op de werkloosheidsuitke-
ring na beeindiging van de arbeidsovereenkomst 
door medische overmacht in de bal&-erijen en ban-
ketbakkerijen, geregistreerd onder het nummer 
172912/CO/118 

Art. 13. fl. La pr6sente convention collective de 
travail entre en vigueur le 1 er octobre 2023. Elle 
remplace la convention collective de travail du 
14 d6cembre 2021, conclue an sein de la Com-
mission paritaire de 1'industrie alimentaire, rela-
tive an paiement d'une indemnit6 compl6mentaire 
aux allocations de chomage en cas de tin de con-
trat pour force majeure m6dicale dans les boulan-
geries et patisseries, eiuegistr6e sous le num6ro 
172912CO/I t 8. 

§2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door 
66n der partijen worden opgezegd mits een opzeg-
ging van zes maanden, gericht per aangetekende 
brief aan de voorzitter van het Paritair Comit6 voor 
de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoor-
digde organisaties. 

§2. La pr6sente convention collective de travail 
peut titre d6nonc6e par une des parties moyennant 
un pr6avis de six mois, adress6 par lettre recom-
mand6e au pr6sident de la Commission paritaire 
de 1'industrie alimentaire et aux organisations y 
repr6sent6es. 
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